
Ev. č.: 190/23/CEZ

ZMLUVA O REKLAMNEJ SPOLUPRÁCI

(ďalej len „Zmluva“) 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v platnom znení medzi zmluvnými stranami:

Akciová spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, vložka 2749/B 
Oddiel Sa.

ČI. I 
Zmluvné strany

1. Slovenský plynárenský priemysel, a.s.

Sídlo: Mlynské nivy 44/a 
825 11 Bratislava

V zastúpení: Mgr. Ondrej Šebesta, riaditeľ odboru korporátnej 
komunikácie

IČO
IČ DPH
DIČ
Bankové spojenie
SWIFT (BIC)
IBAN
Bankové spojenie
SWIFT (BIC)
IBAN

35 815 256 
SK2020259802 
2020259802

(ďalej len „SPP“ alebo „Objednávateľ“ 

a

2. Vysoká škola múzických umení v Bratislave

Sídlo: Ventúrska 268/3
813 01 Bratislava

Štatutárny zástupca: prof. PhDr. Martin Šmatlák, rektor
IČO
DIČ
IČ DPH
Bankové spojenie
SWIFT /BIC / 
IBAN

00397431 
2020845200 
SK2020845200

SPSR SKBAXXX

poverená osoba konať za
Poskytovateľa vo veciach tejto zmluvy: Mgr. art. Vladimír Sirota

(ďalej len „VŠMU“ alebo „Poskytovateľ")

(SPP, resp. Objednávateľ a VŠMU, resp. Poskytovateľ“ ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“
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ČI. II

Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava podmienok spolupráce zmluvných strán, zameranej na podporu 
Medzinárodnej flautovej súťaže 2023 (ďalej len „súťaž"), súvisiacej s propagáciou a prezentáciou 
podnikateľskej činnosti Objednávateľa, jeho obchodného mena a loga v pozícii Hlavný partner 
súťaže, ako aj podporou činnosti VŠMU a jej poslaním, za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 
V roku 2023 sa súťaž uskutoční v dňoch 7. až 13. septembra 2023 v Bratislave.

2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť VŠMU za plnenie predmetu tejto Zmluvy, špecifikovanom v bode 
1 tohto článku Zmluvy a článku III tejto Zmluvy, cenu podľa článku IV. tejto Zmluvy.

Či. III

Práva a povinnosti zmluvných strán

1. VŠMU sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje, že plnenie predmetu Zmluvy v zmysle čl. II bodu 1 
zabezpečí výhradne na svoje náklady nasledovným spôsobom a v rozsahu:

a) umiestnenie loga Objednávateľa s uvedením úrovne partnerstva Hlavný partner na všetkých 
tlačovinách vydaných k súťaži, t. j. brožúra k flautovej súťaži vydaná v náklade 200 kusov, 
plagáty v rozmere A1, A2, A3 pre partnerské organizácie (ZUŠ, Konzervatórium, a.i.) v počte 5 
- 30 kusov, pozvánky distribuované ako direct mailing/poštou na 100 adries, pozvánka 
k finálovému koncertu DL v počte 50 kusov;

b) umiestnenie loga Objednávateľa s uvedením úrovne partnerstva v celostranovej čiernobielej 
inzercii v programovom bulletine;

c) umiestnenie 1 ks roll-upu s partnermi, s logom Objednávateľa s uvedením úrovne partnerstva 
počas konania finálového koncertu, ktorý sa uskutoční 13. septembra 2023 v priestoroch 
Veľkého koncertného štúdia Slovenského rozhlasu na Mýtnej ulici v Bratislave;

d) poďakovanie VŠMU Objednávateľovi s uvedením úrovne partnerstva na slávnostnom otvorení 
súťaže, ktoré sa uskutoční 7. septembra 2023 v priestoroch VŠMU;

e) poďakovanie VŠMU Objednávateľovi s uvedením úrovne partnerstva na záverečnom 
ceremoniáli, ktorý sa uskutoční 13. septembra 2023 v priestoroch Veľkého koncertného štúdia 
Slovenského rozhlasu na Mýtnej ulici v Bratislave;

f) umiestnenie loga Objednávateľa s uvedením úrovne partnerstva v tlačových správach 
vydaných k súťaži;

g) umiestnenie loga Objednávateľa s uvedením úrovne partnerstva na webstránke 
h ;ttps.7/www.vsmu.sk/htf/medzinarodna-flautova-sutaz/

h) udelenie vybranej ceny zástupcom Objednávateľa, 1. cena v hlavnej kategórii (interpreti od 21 
do 30 rokov) - podľa záujmu Objednávateľa;

i) umiestnenie led light boxu Objednávateľa, ktorý dodá Objednávateľ počas súťaže v priestoroch 
VŠMU;

j) VŠMU poskytne Objednávateľovi ďalšie služby súvisiace so zabezpečením reklamy, 
propagácie a prezentácie SPP a účasti SPP počas súťaže, t.j. 40 ks lístkov pre zástupcov 
Objednávateľa (potvrdenie záujmu Objednávateľa a účasti vopred na e-mailovú adresu VŠMU);

k) VŠMU sa zaväzuje poskytnúť vyššie uvedené služby vo vlastnom mene a na vlastnú 
zodpovednosť počas celej doby platnosti Zmluvy.

2. VŠMU umožní Objednávateľovi po vzájomnej dohode využitie symbolov súťaže na reklamné účely 
počas platnosti tejto Zmluvy. Konkrétnemu reklamnému využitiu symbolov súťaže musí 
predchádzať písomný súhlas (písomná forma je zachovaná aj v prípade použitia elektronickej 
komunikácie) zo strany Poskytovateľa, pričom Poskytovateľ je povinný takýto súhlas udeliť 
najneskôr do 2 pracovných dní odo dňa, keď Objednávateľ zaslal predmetnú požiadavku. Ak 
Poskytovateľ v uvedenej lehote nedoručí Objednávateľovi písomné stanovisko v danej veci, 
považuje sa to za vyjadrenie súhlasu Poskytovateľa.

3. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť VŠMU v súvislosti s realizáciou plnenia predmetu tejto Zmluvy 
podklady pre tlač propagačných materiálov najneskôr do siedmych (7) pracovných dní od doručenia 
žiadosti VŠMU.
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4. VŠMU zabezpečí výhradne na svoje náklady pre Objednávateľa dokumentačné fotografie zo súťaže 
a záverečnú správu, resp. zdokladuje poskytnutie reklamných služieb a zašle ich elektronicky na 
adresu Objednávateľa najneskôr do 30 dní po ukončení súťaže v danom kalendárnom roku, ktoré 
budú tvoriť podklad k fakturácii.

ČI. IV

Cena, platobné a fakturačné podmienky

1. Zmluvné strany sa dohodli na cene za plnenie predmetu Zmluvy v zmysle čl. II a Hl tejto Zmluvy vo 
výške 10.000,- € (slovom: desaťtisíc eur) bez DPH, ktoré vynaloží VŠMU zabezpečením svojich 
plnení pre SPP (ďalej len „odmena“). V odmene sú zahrnuté aj všetky prípadné navýšenia nákladov 
súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy (napr. v dôsledku vývoja minimálnych mzdových nárokov, 
inflácie, vývoja cien služieb na trhu, nákladov na subdodávky, atď.).

2. Odmena za plnenie bude uhradená tak, že VŠMU vystaví zálohovú faktúru podľa čl. IV bodu 
1 Zmluvy do 10 dní po uzavretí Zmluvy. Splatnosť odmeny/zálohovej faktúry je 30 dní od dátumu jej 
doručenia Objednávateľovi. Po skončení plnenia predmetu zmluvy VŠMU vystaví konečnú 
vyúčtovaciu faktúru. Súčasťou vyúčtovacej faktúry musí byť aj dokumentácia poskytnutých 
reklamných aktivít. Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z 
účtu dlžníka v prospech účtu veriteľa. Pokiaľ posledný deň lehoty splatnosti pripadne podľa 
slovenského kalendára na deň pracovného voľna, pokoja alebo sviatok ako deň splnenia peňažného 
záväzku bude zmluvným partnerom za rovnako dohodnutých cenových a platobných podmienok 
akceptovaný nasledujúci prvý pracovný deň. Odmena bude Objednávateľom uhradená 
bezhotovostným prevodom v prospech účtu Poskytovateľa. K fakturovanej cene bude uplatnená DPH 
v zmysle platných právnych predpisov v čase plnenia.

3. Faktúry vystavené VŠMU musia obsahovať všetky zákonom stanovené náležitosti a ďalej musia 
obsahovať:

a) označenie, že ide o faktúru;
b) IČO a bankové spojenie oboch zmluvných strán vo forme IBAN a BIC /SWIFT/;
c) číslo objednávky zaevidovanej v SAPe;
d) odpočet uhradených záloh (v prípade existencie záloh);
e) sumu celkom na úhradu v mene EUR;
f) meno, telefonické/emailové spojenie zodpovedného pracovníka VŠMU.

4. SPP uprednostňuje zasielanie faktúr elektronicky, a to na e-mailovú adresu: . 
V prípade zaslania elektronických faktúr sa papierové faktúry nezasielajú.

faktury@spp.sk

5. V prípade, že faktúry nebudú obsahovať náležitosti dohodnuté v tejto Zmluve, SPP je oprávnený 
faktúry vrátiť bez zaplatenia. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti a táto 
plynie celá znovu odo dňa doručenia opravenej (novej faktúry).

6. Bankové spojenie vo forme IBAN a BIC (SWIFT) uvedené na faktúre musí byť zhodné s bankovým 
spojením dohodnutým v tejto Zmluve. V opačnom prípade je SPP oprávnený uhradiť fakturovanú 
sumu na bankové spojenie uvedené na faktúre. V prípade uvedenia nesprávneho bankového 
spojenia vo forme IBAN a BIC (SWIFT) alebo rozdielneho bankového spojenia vo forme IBAN a BIC 
(SWIFT) v zmluve a vo faktúre zo strany VŠMU, SPP nezodpovedá za prípadnú škodu, ktorá môže 
v dôsledku takto nesprávne adresovanej úhrady vzniknúť; v prípade, ak z takéhoto dôvodu škoda 
vznikla na ťarchu SPP, SPP má právo uplatniť si náhradu škody u VŠMU, ktorý škodu spôsobil, a to 
v plnej výške formou vystavenej faktúry.

7. Poskytovateľ čestne vyhlasuje, že číslo bankového účtu, ktoré je uvedené v Zmluve a na jeho faktúre, 
je číslo bankového účtu, ktoré veriteľ nahlásil Finančnému riaditeľstvu Slovenskej republiky v rámci 
osobitnej oznamovacej povinnosti (§ 6 ods.1 zákona č. 222/2004 o DPH v znení neskorších 
predpisov).

8. Faktúry budú vystavené v mene euro. Úhrada záväzkov oboch zmluvných strán bude vykonaná 
v mene euro.
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ČI. V

Daňové povinnosti

1. Zmluvné strany postupujú pri vysporiadaní svojich daňových povinností podľa právnych predpisov 
platných v Slovenskej republike s vylúčením možnosti prevzatia daňovej povinnosti za zmluvného 
partnera.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú akceptovať akékoľvek legislatívne zmeny v právnom poriadku 
Slovenskej republiky, vrátane zmien v daňových zákonoch, ktoré sa dotknú Zmluvy a budú 
rešpektovať ich aplikáciu počas doby ich platnosti. VŠMU sa zaväzuje akúkoľvek zmenu vo svojom 
vzťahu k daňovým povinnostiam voči SR ihneď konzultovať s SPP a na vyžiadanie predloží SPP 
všetky podklady potrebné pre riadne vysporiadanie svojich daňových povinností.

3. Zmluvné strany vylučujú postúpenie pohľadávky/záväzku bez predchádzajúcej písomnej dohody.

4. Poskytovateľ, ktorý je platiteľom dane v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o DPH“,) vyhlasuje, že ku dňu uzavretia Zmluvy u 
neho nenastali dôvody na zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty podľa § 81 ods. 3 písm.
b) druhého bodu zákona o DPH a/alebo nie je zverejnený v príslušnom zozname platiteľov dane 
z pridanej hodnoty, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie vedenom Finančným 
riaditeľstvom Slovenskej republiky v zmysle ustanovenia § 69 ods. 15 zákona o DPH (ďalej aj ako 
„zoznam DPH platiteľov vedený Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky“) a/alebo si podľa 
§ 6 zákona o DPH splnil svoju osobitnú oznamovaciu povinnosť nahlásiť svoje bankové účty 
Finančnému riaditeľstvu Slovenskej republiky.

5. Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu uzavretia Zmluvy jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu 
alebo spoločník nie je štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom 
Objednávateľa.

6. V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí Zmluvy a pred zánikom Zmluvy
a) nastanú u Poskytovateľa dôvody na zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty podľa § 81 

ods. 3 písm. b) druhého bodu zákona o DPH a/alebo Poskytovateľ bude zverejnený v 
príslušnom zozname DPH platiteľov vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky 
alebo

b) štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu alebo spoločník Poskytovateľa sa stane štatutárnym 
orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom Objednávateľa, okrem prípadu, ak je 
Poskytovateľom spoločnosť, v ktorej má Objednávateľ priamu majetkovú účasť alebo ak je 
Poskytovateľom spoločnosť, ktorá má priamu majetkovú účasť v spoločnosti Objednávateľa, 
alebo

c) vstúpi Poskytovateľ do likvidácie, začne sa voči Poskytovateľovi konkurzné konanie alebo 
reštrukturalizačné konanie,

d) Poskytovateľ uvedie v Zmluve alebo na faktúre číslo bankového účtu, ktorý nie je uvedený v 
zozname bankových účtov poskytovateľa uverejnenom na webovej stránke Finančnej správy.

7. Poskytovateľ sa zaväzuje najneskôr do 3 dní od vzniku tejto skutočnosti písomne oznámiť vznik 
tejto skutočnosti Objednávateľovi. V prípade, že Poskytovateľ v stanovenej lehote neoznámi 
písomne vznik niektorej zo skutočností uvedených v písm. a), b), c) alebo d) bodu 6. 
Objednávateľovi, je Objednávateľ oprávnený vyúčtovať Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 
2 % z dohodnutej ceny plnenia, maximálne však do výšky 200,- EUR bez DPH. Poskytovateľ je 
povinný Objednávateľom vyúčtovanú zmluvnú pokutu zaplatiť Objednávateľovi. Zaplatením 
zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu vzniknutej škody v celom rozsahu.

8. V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí Zmluvy a pred zánikom Zmluvy vznikne (nastane) ktorákoľvek 
zo skutočností uvedených v písm. a), b), c) alebo d) bodu 6, má Objednávateľ právo zadržať z ceny 
za plnenie alebo z jej častí fakturovaných poskytovateľom podľa Zmluvy, čiastku vo výške 
zodpovedajúcej výške dane z pridanej hodnoty uvedenej na príslušnej faktúre (ďalej aj ako 
„nevyplatená čiastka z ceny plnenia“). Vo vzťahu k nevyplatenej čiastke z ceny plnenia sa 
Objednávateľ nedostáva do omeškania ani sa nedopúšťa iného porušenia Zmluvy, ak nevyplatenú 
čiastku z ceny za plnenie vysporiada alebo použije podľa ustanovení tohto bodu.
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9. Objednávateľ uhradí Poskytovateľovi nevyplatenú čiastku z ceny za plnenie bezodkladne po tom, 
čo poskytovateľ Objednávateľovi preukáže, že daň z pridanej hodnoty uvedenú na faktúre pre 
Objednávateľa podľa Zmluvy v plnej výške odviedol príslušnému daňovému úradu.

10. Ak daňový úrad rozhodnutím uloží Objednávateľovi ako ručiteľovi uhradiť Poskytovateľom 
nezaplatenú daň z pridanej hodnoty (ďalej aj ako „nezaplatená daň"), Objednávateľ túto skutočnosť 
bezodkladne oznámi Poskytovateľovi. Poskytovateľ je povinný bezodkladne, najneskôr však do 3 
dní odo dňa doručenia oznámenia Objednávateľa podľa predchádzajúcej vety, poskytnúť 
Objednávateľovi všetky informácie a dokumenty, na základe ktorých možno uplatniť námietky voči 
povinnosti Objednávateľa ako ručiteľa uhradiť daňovému úradu Poskytovateľom nezaplatenú daň. 
Komunikácia medzi zmluvnými stranami môže byť v tomto prípade realizovaná e-mailom na adresu 
Poskytovateľa:  a adresu Objednávateľa  so zoscanovanými prílohami. 
Na požiadanie je každá zo zmluvných strán povinná potvrdiť druhej zmluvnej strane príslušné 
oznámenie písomne. Dokumenty umožňujúce uplatnenie námietky voči povinnosti Objednávateľa 
ako ručiteľa uhradiť daňovému úradu poskytovateľom nezaplatenú daň je poskytovateľ povinný 
poskytnúť Objednávateľovi v origináli alebo v notársky overenej kópii.

sirota@vsmu.sk dph@spp.sk

11. Ak daňový úrad uloží Objednávateľovi ako ručiteľovi povinnosť uhradiť Poskytovateľom 
nezaplatenú daň, Objednávateľ je oprávnený použiť nevyplatenú čiastku z ceny za plnenie na 
úhradu takejto nezaplatenej dane. Objednávateľ ako ručiteľ je oprávnený použiť na úhradu 
Poskytovateľom nezaplatenej dane na základe rozhodnutia daňového úradu akúkoľvek nevyplatenú 
čiastku z ceny za plnenie, vrátane nevyplatených čiastok z ceny za plnenie z iných faktúr 
vystavených Poskytovateľom Objednávateľovi, a to aj na základe iných zmlúv uzavretých medzi 
Objednávateľom a Poskytovateľom. Objednávateľ je oprávnený, nie však povinný, uplatniť 
akékoľvek opravné prostriedky proti rozhodnutiu daňového úradu, ktorým Objednávateľovi ako 
ručiteľovi uloží zaplatiť Poskytovateľom nezaplatenú daň. V prípade rozhodnutia Objednávateľa o 
podaní opravného prostriedku je Poskytovateľ povinný poskytnúť Objednávateľovi plnú súčinnosť. 
O použití príslušnej nevyplatenej čiastky z ceny za plnenie na úhradu Poskytovateľom nezaplatenej 
dane bude Objednávateľ informovať Poskytovateľa. Poskytovateľ nemá nárok na vyplatenie 
nevyplatenej čiastky z ceny za plnenie, ktorú Objednávateľ použil podľa tohto bodu. Objednávateľ 
je oprávnený postupovať podľa tohto bodu bez ohľadu na vykonanie oznámení podľa 
predchádzajúceho bodu.

12. Ak Objednávateľ ako ručiteľ uhradí daňovému úradu Poskytovateľom nezaplatenú daň a z 
akéhokoľvek dôvodu nebude pre Objednávateľa možné alebo vhodné použiť na úhradu 
nevyplatenú čiastku z ceny za plnenie, vzniká Objednávateľovi pohľadávka voči Poskytovateľovi vo 
výške takto zaplatenej dane (ďalej aj ako „Pohľadávka“). O zaplatení dane z titulu ručenia za 
Poskytovateľa bez použitia nevyplatenej čiastky z ceny za plnenie bude Objednávateľ informovať 
Poskytovateľa. Vzniknutá Pohľadávka sa stáva splatnou dňom nasledujúcim po dni odpísania 
zaplatenej dane z účtu Objednávateľa. Objednávateľ je oprávnený jednostranne si započítať 
Pohľadávku proti akejkoľvek pohľadávke alebo pohľadávkam Poskytovateľa voči Objednávateľovi, 
a to bez ohľadu na skutočnosť, či sú splatné alebo nesplatné. Objednávateľ je tiež oprávnený 
vymáhať voči poskytovateľovi zaplatenie Pohľadávky všetkými právnymi prostriedkami. Pre 
vylúčenie pochybností platí, že poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne si započítať nevyplatenú 
čiastku z plnenia ceny proti Pohľadávke ani proti akýmkoľvek iným pohľadávkam Objednávateľa 
voči Poskytovateľovi a Poskytovateľ tiež nie je oprávnený postúpiť pohľadávku spočívajúcu v 
nevyplatenej čiastke z ceny za plnenie na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Objednávateľa.

ČI. VI

Doba trvania a ukončenie zmluvy

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú - do 31. 10. 2023. Do tejto doby sa zaväzujú zmluvné strany 
vysporiadať medzi sebou všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy. Uplynutím tejto doby 
nezanikajú zmluvným stranám nároky vyplývajúce z oneskoreného, chybného alebo čiastočného 
plnenia Zmluvy.

2. SPP je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia povinností VŠMU, 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Podstatným porušením sa na účely tejto Zmluvy rozumie porušenie 
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akejkoľvek povinnosti VŠMU, ak k náprave nedôjde ani po poskytnutí dodatočnej primeranej lehoty 
na odstránenie tohto porušenia.

SPP je tiež oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak sa stanú záväzky VŠMU nesplniteľné 
v dohodnutých termínoch z dôvodu vydania zákazu a/alebo rozhodnutia o zrušení jednotlivých 
podujatí zo strany príslušných verejných orgánov.

3. Právne účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení VŠMU. Po odstúpení od Zmluvy je VŠMU povinná do 15 dní vykonať súpis všetkých 
aktivít, preukázateľne vykonaných na základe tejto Zmluvy ku dňu účinnosti odstúpenia SPP od 
tejto Zmluvy, predložiť ho SPP na vyjadrenie a odsúhlasenie. Zmluvné strany sa dohodli, že VŠMU 
je povinná v takom prípade vrátiť rozdiel medzi celkovou výškou odmeny vyplatenej na základe 
zálohovej faktúry a hodnotou aktivít a plnení preukázateľne vykonaných a odsúhlasených SPP ku 
dňu odstúpenia od Zmluvy.

4. SPP je oprávnený ukončiť túto Zmluvu aj pred uplynutím dohodnutej doby platnosti Zmluvy, a to, 
písomnou výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť prvým 
dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená VŠMU. VŠMU 
je povinná predložiť najneskôr do 15 dní po skončení platnosti Zmluvy súpis všetkých aktivít a plnení, 
preukázateľne vykonaných na základe tejto zmluvy ku dňu uplynutia výpovednej lehoty/skončenia 
platnosti tejto Zmluvy a vrátiť SPP rozdiel medzi celkovou výškou odmeny vyplatenej na základe 
zálohovej faktúry a hodnotou aktivít a plnení preukázateľne vykonaných ku dňu uplynutia 
výpovednej lehoty/skončenia platnosti Zmluvy.

ČI. VII

Záverečné ustanovenia

1. Prípadné spory z tejto Zmluvy budú zmluvné strany prednostne riešiť mimosúdnym rokovaním. 
Pokiaľ sa spor nepodarí vyriešiť, predložia ho zmluvné strany na rozhodnutie príslušnému súdu.

2. Právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
prípadne a podporne Obchodného zákonníka v platnom znení.

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR (ďalej len „CRZ“). 
Zmluvné strany sa dohodli, že zverejnenie zmluvy v CRZ zabezpečí VŠMU.

4. Zmeny a dodatky k tejto Zmluve možno uskutočniť len písomnou formou po odsúhlasení oboma 
zmluvnými stranami.

5. VŠMU je povinná uplatňovať princípy, postoje a normy uvedené v Kódexe správania SPP, ktorý je 
dostupný na webovej stránke objednávateľa , pričom v tejto súvislosti sa zaväzuje 
najmä:

www.spp.sk

a) chrániť ľudské práva a slobody v súlade s Všeobecnou deklaráciou ľudských práv Organizácie 
spojených národov, Dohovorom o ochrane ľudských práv a základných slobôd a s Chartou 
základných práv Európskej únie; predávajúci je povinný predovšetkým, avšak nielen: (i) 
rešpektovať slobodu a rovnosť všetkých ľudí bez ohľadu na ich rasu, pôvod, farbu pleti, 
pohlavie, sexuálnu orientáciu, jazyk, vierovyznanie, politické alebo iné názory, rodinný alebo 
akýkoľvek iný status; a (ii) uplatňovať zákaz diskriminácie, zabezpečený najmä rovnakým 
zaobchádzaním v procese prijímania zamestnancov, pri ich odmeňovaní, vzdelávaní, 
zlepšovaní pracovných podmienok, ukončení pracovného pomeru, ako aj pri odchode do 
starobného dôchodku,

b) dodržiavať právne predpisy v oblasti ochrany životného prostredia, zabezpečiť minimálny 
možný dopad svojich činností na životné prostredie, zabezpečiť implementáciu systémov 
environmentálneho riadenia, a uplatňovať preventívne opatrenia s cieľom optimalizovať 
náklady a minimalizovať nepriaznivé vplyvy na životné prostredie a vyznávať hodnoty týkajúce 
sa efektívneho využívania prírodných zdrojov, energetickej efektívnosti, riadenia odpadu, 
kontroly emisií a skleníkových plynov, ako aj ochrany a zachovania biodiverzity,

c) zdržať sa konania, ktoré by mohlo viesť k vyvodeniu trestnej zodpovednosti kupujúceho 
v zmysle zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb v znení neskorších 
predpisov alebo takého predpisu, ktorý ho nahradí, a to najmä vykonávať všetky nevyhnutné 
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opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie a zdržať sa akejkoľvek formy korupcie 
(priamej/nepriamej, aktívnej/pasívnej) v súvislosti s plnením Zmluvy a bezodkladne oznámiť 
objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytnúť súčinnosť pri preskúmavaní tohto 
oznámenia.

6. Pokiaľ sa niektoré ustanovenia tejto Zmluvy stanú neplatnými, nestráca platnosť celá Zmluva, ale 
iba tá časť Zmluvy, ktorá je neplatná. Zmluvné strany nahradia neplatné ustanovenie novým 
ustanovením zodpovedajúcim ich pôvodnému úmyslu v prípade, že to nie je v rozpore s právnym 
poriadkom Slovenskej republiky.

7. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pre každú zmluvnú stranu po dva exempláre.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu porozumeli 
a tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, a túto skutočnosť potvrdzujú svojimi podpismi.

V Bratislave, dňa: V Bratislave, dňa:

Za SPP: Za VŠMU:

Mgr. Ondrej Šebesta 
riaditeľ odboru korporátnej komunikácie

prof. PhDr. Wrtin Šmatlák 
rektor
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